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17.    閱讀經文的處境、解經書、譯本閱讀經文的處境、解經書、譯本閱讀經文的處境、解經書、譯本閱讀經文的處境、解經書、譯本 

 

閱讀經文的處境閱讀經文的處境閱讀經文的處境閱讀經文的處境 

1. 經文處境，不能只讀部分經文，應將其前後部分先行了解。 

甲、要留意自己所在的處境，和經文年代不一樣，我們要花時間理解該段時間的情況。 

乙、除非近期讀過有關經文，否則假設會眾對有關經文處境並不明白。 

丙、讀經員自己亦要更理解經文處境，明白自己宣講的內容。 

2. 禮儀處境：有沒有和當天的禮儀連繫，和節期有沒有關係？ 

3. 經課處境：和當天其他的經課（舊約、書信、福音）有沒有關係？和上周、下周的經課

有什么聯繫？ 

甲、經課處境是經文片段的集合，而非經文本身。 

乙、閱讀上周與今周的經文。 

丙、了解教會三代經課（下堂再續）。 

 

閱讀解經書藉閱讀解經書藉閱讀解經書藉閱讀解經書藉 

1. 解經書並非重點，卻能夠讓你深化該段經文內容。 

2. 它的故事，它的歷史，它與我們今天的異同、它對我們今天的啟示。 

3. 不要將時間全部放在解經書中，因為你只是讀經員，而非解經家。 

 

閱讀其他譯本閱讀其他譯本閱讀其他譯本閱讀其他譯本 

1. 華人對和合本的權威現象。 

2. 我們要多參照其他的中文譯本，如果懂得外文，可參照英文甚至希伯來、希臘文譯本。 

3. 不同的譯本在文字的取態上有所不同，有寫是意譯，有些是直譯。 

4. 有些重視口語“朗讀”，有些重視文藝色彩。 

5. 理當審視和合本的文字表達，有些不適合今天的字眼，或者讀了也沒有人明白的字，可

予改動（至其他譯本或更容易理解的文字），因為傳達訊息才是中心。 


